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‘l,utlru milti multis iisque hand gratis laboribus oceapato his temporibus ad scriben-
dum neque otium neque animi tranquillitas suppeteret: quae olim quum perlegerem
Auvgusti Nauckii egregiam Tragicoram Graecorum religniarum recensionem, obortae
sunt observationes et emendationes, earum partem ut erant pridem chartis mandatae,
ita fere paucis quibusdam additis bae seribendi occasione oblata hic repetere con-
stitui.  Probe vero scio admodum lubricum esse hune locum et ut facillimum multa
wvenire nova, ita difficillimum proferre quod non tibi soli, sed etiam aliis probes.
Minuitr confidentia, quod in hoc studiorum genere quum mea desideratur exercitatio,
tum ab aliis praeclaram video esse operam positam, viris et doctrinae copia et inge-
uii acumine praestantissimis.  Si igitur pauca quaedam satis probabiliter a nobis di-
sputata reperiantur, reliqua iudicibus commendamus henevolis.

Kuripidis Fragm. 61. Clemens Alex. Strom. VI p. 742 i pijy Ebginidov piv
£& “dhetavdpor

yooves 8 dslkse o CEXUNOLE Mot wy
T {ONCTCY Gvte yvooopel o' § xexov.

Alteri versui quum ad numeroram integritatem una syllaba deesset, Grotius cor-
rigendum esse coniecit yrwvopee oy’ §, Schneidewinus prodeueadc o' i, Nauckius ma-
lit ypooopci o fzoe. Mihi probabilius videtur positum esse a poeta

7 xonotov Gvie yrwoouel o @vdp' § xexov.

Ceterum quod a tragicis constat ante quintam senarii arsim vitari voeis hyper-

monosyllabae longam finalem, idem non valere de monosyllabae longa et ratio et
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exempla docent. Hiec éde’ vim monosyllabae vocis habet efficiturque elisione ud
haec dvde' 7 pausa in qua posita est numeri perversitas sublata tamquam unum voca-

bulum pronuncientur.
Fragm. 68. Stob. Flor. §, 12 Choerridor Alxuelmvos

o qofoc, Gray e OWpETos [LELLY Trép:

Aéyewy xercorec &fc aypay’ Evavelov,

w6 te grap els ExmAnEoy avdpomar dys

Ty voby T amelpyst un Adysny @ fovdsred

rw jéy ;,Jn?g & xivdvrves. o &' o névet, £

duwe d'éayove Tovds dsi p ' TEEXOQ CEILETY

vugny yep edhe wedeudvny duny Gopm
Yersu tertio evdewnwr aperte corruptum est.  Exspectaverim ¢l Sxaiplor cgaoiey © &y
Vers. & Grotins vertit: .,ut quae (mens) periclum non subit par corpori*
et Warenerns adnotat .76 uév se. w65 v, o 06 se. 6 pofog. ™ Aperte alter est qui cansam
dicit, alter apund quem dicit. Recte vero Meinekius statuit locum ex Alemaeonis
oratione matris caedem defendentis desumptum videri. lta 79 p&v ad Alemaeonem.
o d¢ ad Phegenm referendum. Denique vers, G woids de7 o' vmep docepeiv enm Meinekio,

vers, 1 #stusvpy enm Dobraeo corrigendum videtur.

Fragm. 72. Anonymus in Anecd. Oxon. vol. 3 p.. 194 dgloi xei 10 eine modhext,
®el TOY avey evEov. Tetovior 0F w1 doxsi v (leg. wotobrov e dF xefrat) mop I:'r"[Jrffr'ii;-l & vy die

Progidos "Adxpedmm
@iLe Yo, GNOL, 00V ufTne dweriyiato

rovTEdel xedoposl ©vk tov ThC pNTOOXTOVICS cE.-'rarr'JrJnam (oAU aILGY Alemaeon ]ﬂr]l}h_\'it:| ma-
trem interfecit.  Apollod. 3, 7, b ddxucivve 0 perijddsr Sowie toil uyropor govov, xi
pengyos pmroy udv sic “Apradiev mopoc Owdéc mepayiverar, Sxsidey 0é slc Pogide mpoc Dnyie.
acapdeic 08 U wbroll ‘Apaweny yeust tqy tovrov Juvyerépe. Apparet in l*.‘m'ij]i[ii.-a loco a
grammatico allato corrupta esse verba pfrge dmevitparo. nam non mater ab aliquo sce-
lere liberata, sed Alemaeon a matricidio expiatus est. Sed ut éwevivero non ad
matrem, ita ne ad Phegeum quidem, qui Alemaeonem lustravit, referendum est, sed
ut media verbi forma docet, ad ipsum Alcmaeonem. Ita vero non solum pijrge. sed
etiam v vitiosum et tale quiddam reponendum esset

el alpe yeo vor uprgos £d' émeviiaro

quod parom veri simile est, Mihi certom videtur ipsius Alemaeonis esse haee verba

-matrem invocantis: «ine ydp ooy, pireo. Quod si verum est, ameviveso ferri nequit et
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praeterea poetae verbis illnd addendum quod in hnius loci interpretatione a gramma-
tico adiecta positum est, xaddgoss mvi. Seripserat Euripides

alue yep cov, pétso, améval' cye
et grammaticus émévape polvopey, quod in émevivyaro podvopov convertit librarins post-
quam Grmevipayer i ameviero abiit, Hesychius éyos: &yviope Fvoies.  Numeri probi

sunt neque praeterea quidquam mutandum, quamquam facile dochmiacus dimeter effic

R
potest i ]
afpe yeo, w pETEn, Gov v’ dyse
i A ragm. 139  Sioh. Flor. 64, 7 Elguridov "dvdpouddes
Fomzee detvey Eyomey” £x di zaiy loymy
flofi we félued’, moe' emoiov fov' fpwg
. 2V T xexlGrg TOV (osvmy olxsiy (uhst
Exirema graviter sunt corrnpta; reliqua si singnlas orationis partes spectas,
A intellegi guidem possunt, sed guo sint sententiae vinculo conimeta non apparet.
Fritzschio quidem Andromedam hos versus pronunciasse statuenti optima videtur sen-
{entia ita loguentis: ingenti amore correpti sumus; vernm e se rmonibns meis
optima quaeque tu elige: nam infidum est amor, pessimamgue mentis
partem incolere solet. Non probavit hoc aliis. Mihi sumptus hic locus videtur
ex Cephel oratione, qua quum promissi Perseo dati poeniteat, filiae ut absistat ignoti
hominis amore persnadere studet. Conicio igitar tale quiddam seriptum fnisse
2pi T deiv’ G0 Eyopsv, &x 4" dudy Loywy
ot zie félmed '+ ¢ dmiorov Eor’ Fpuc
2V VG xexiGrov Gugeovey T olxely qilel
- Ex eadem Cephei oratione petitum videtur fragm. 140 a Stohaeo Flor, 63, 22
servatum '
) fooe yep slc fpwre mimrovony fpotwy,
dodday Grey toymor Tev fomusve,
oix E0d' orrodec dedmerar vad' gdovic
Quod Kritzschius putat Andromedam ita loqui potuisse, potuisse etiam Perseum.,
potuisse denique Chorum, de Choro concedo, Andromedae vero vel Persei personae
boy minime est apta talis oratio, mirorque Welckerum Andromedae hos versus tribuere

Cepheus vero postquam dixit, infidum esse amorem corripique et malos amore et ho-

vos, deinde filiae concedit summum esse gaudium a bono amari, idem vero miserri-
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miam esse futuram docet, si in longingua et peregrina terra habitantem deseruerit

Persens.

Fragm, 142, Stoh. Flor. 77, 12 Ebouridov "Avdgopddas

fyw 08 meides otz 2o vodtovs Lefeiv
Lay yrqoimy :,'t.:g otdéy oreec fvdssic
vouw voeuiou o o guleteodur ypswy.

Nauckius .,Sed quis, ingquit, alterum prohibuerit quominus liberos per adoptionem
asciscat 2 Necessario scribendum éye ¢ meides otz dod vodovs lefeiv.  fix eodem
ﬂl.‘}lhul et Andromedae colloquio hane locum esse [iu.ﬁnlnptulu verba o o8 goduafacda
yoewy docent. Ut igitur vodovs ad Perseum, ita meides ad Andromedam videtur refe-
rendom.  Quare suspicor

fnac dé mweidec otx fw vodovs Lefsiv.

Kragm. 149, Stob. Flor. 105, 52 Evptreddov "Avdgopsédec
ovx fony Govc sbpoyne fgv Jooray,
oy g 1o FEioy we T molhe ovndElsg
Porsouus © o — ouwdékst coniecit. Apta vero sententia ita uon evadit, aliamque
requiri locus docet quo hi versus positi sunt a Stobaco. Coniecerim
obx EGriv oS Xevovyne Egpu foovar,
o pn o Jeioy we e mollae vovderst.
Verba Persel sunt |'i_‘:sput|{id,:nti.-' ad eius modi dietam quale est {:l'ijll{"] frasin. 145,
o TATMOV, O Gul TeC wiyec iy codepsic

Bwy' 0 deipov, piye qppovoiot d' of Layou

Fragm., 154, Stoh. Flor. i‘_:'ﬂ? 1 Etornidov "Avdpopsdee:

eo iy dpevees w0 xewo yiv wyadod oov.
xs1v01 ¥t GrE) yop COf T, strvyel, Kpgov,

Lwcum ex Antigona esse desamptum non recte statuit Fritzschius, neque enim
aut prior versus dignus est Creontis persona, aut Antigonae alter.  Vitae cupidam
Antigonam non feeit is poeta, cuius artem aperiunt iphigenia, Polyxena, Macaria
aliae virgines generosae. De Alemaeone cogitavit Valckenarius, in ecaque fabula
talem seutentiam locum habere potuisse certe negari non potest,  Prioris versus et
prima et extrema verba corrupta sunt. Nam #poda ooy ineptum est, siquidem  vivi
sepulturae honore nou alliciuntur, afficientur mortui. Deinde o Jjy dpsvesc i essent

gui snam ipsorum vitam neglegunt vel abiciunt, Kt @ Giv errore hue illatum esse
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certum est, nam si iam Creon hoe verbo utitur, ommis vis verborum drer yeg s
. infringitur, Conicio corrigendum esse
Wy dpévios 1o xate piv tidovoi Gov.
Fragm 162, Stob, Flor. 63, 4 E:"Q:‘fr."ﬂnr' Avetyovic
avdpoc d' Godrres sl Kumpw veeviov
aqgilaxros § THOYOLE, X&v yoo qetiog i
- Tk, &lc Epwre i n:’r!';;-g GO WTEQOS"
1’r:p d' v TPOCTToEL H'::';'EQJ;. ;fﬂl'n'urn' lfx;‘,’m,"r,
: Yerba égvdaxvoc i wjonoss quum aperte vitiosa sint, conieei gulaxoc xevy wngyoes,
custodis vana est vigilantia. Multo famen lenius Meinekius correxit tgpiilaxoc
7 TenoLs, quamguam mira est haee dietio, poteratque usitatiore dicendi genere hic
\ poni gvlexy ‘gue dvogidextos. Deinde cogoregos comparativus offensioni est, desperatus
vero extremus versus, Memnekins proposuit v 0" @y wpooiTed xUTW, (uemennque
probaverit amorem, eins compotem fieri ipsi duleissimum est. Hoc se
non intellegere fatetur Seyflertus Musei Rhenani Vol XV p. 619, qunis enim cupiat
eo amore potiri, ¢uem non probaverit? At fdiorov non est maxime, imprimis
cupit, sed dulcissimum est. Duleis est Venus, ea vero duleissima, qua quis non
aliorum. ut parentum, sed suo arbitrio potitur. Haemoni, qui Antigonam amabat,
aliam uxorem constituisse pater videtur. Concedendum tamen, non satis expeditam
esse sententiam. Omnium minime vero probari potest Valckenarii commentum, quod
Seyflerto placuit 7v ¢' o0 moocirer, si non admiserit, si aditum sui non prae-
buerit amor, potiri eo suavissimum est. Nam quem Venus non admittit, is ea
pu[.iri non pgi{-g,;[ nisi coacta, quae Tepeget xaxms, ov yep Evi toviois ywdovy tolc frocc fiev.
! Figo proposuerim violentiore sane mutatione xovgd’ v mpooirer.  Hoe quum legeret
librarius #etgdny, addita quae deesse non poterat particula condicionali mutatum est
in zovddpy &' &v mpooirae, deinde vero initio versus illud xpdgd expulsum.  Totum lo-
cum igitur ita constituerim:
cvdpoc 0 comvios sic Kumpw veavim
agthexos § Tioncis” v yap qaiios |
vedd', slc Ypwre i arip cogoc o' we
3 xp08d" Gy mpooirat, Kdmpw fdigroy Lefsiy
|
T Fragm., 163. Stob. Flor. 93, 13 w0i evzed "Averyivys
cvdpos gilov 02 yoveog éuedics péve

GyoRoTos, & [ xkpswqy ey TURor.
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Nanckins gddov sanum non putat, recte sine dubio. Suspicor corrigendum esse
avdgos 0 apeadoiic yovaos
Quam dgsadovic vocabuli altima proximae litterae x adhaereret. dagsidov librarins

deidov legit, metricus deinde ¢idov 82 correxit.

Fragm. 167. Stoh. Flor. 87, 1 Edpwaidov *dvryorye
f yetp doxnors merpoor freidec elxivet

te molla Toevry piyveret téxve mépt,

Recte Nauckio qui vs, 2. wéxvov néoe seripserunt, metro prospicientes neglexisse
sententiam videntar. 1lllud dubito num recte non solum zéxve sed etiam TERE elecering
et Nanckius et Meinekins,. Nam zéxve glossema est librarii qui guum  invenisset
aeldes éotkévet, porrexit wéxy' Lowdver, qua glossa infra meidac posita expulsum est
vocahulum ante @épe positum, fortasse zovewy. Priorem versnm recte Creonti tribnit
Nanckivs; alter Haemonis esse non videtur, nam hie ipse num patris similis sit hie

dubitat Creon,

Fragm. 172. Stoh. Flor. 49, 5 Ebgimidov *Avuyory:
olr' eixoc doyey oil’ £yofiv elver viwor
wgavvoy elve: fwpiee 08 et Sélay
6¢ zov Cuoiwy Jovdetar xpursly povoe.,

Vs, 1 ebver vouov aut cum Bothio in &vev véuoy ant cum Badhamo in #rev viuo
convertendum. Praeterea vs, 2 inepta sunt verba pwoic 0¢ xai Sédar. Corrigendum
videtur

ot sixug doysiv ol EXoNY EVEU vaLmY
wwpayvoy shvar pwpley doxsi &' dgleiy

o\ [3 ; 3. - T
1] T ) O oWy HOVAETHL XQUEELY JLoyvoc,

Fragm, 193. Stob. Flor. i‘!-.*':: | Edouwidm ’_-'h'nu:r.rl,
boric dé mpcooer ol {1 ToaGTaY TERpOY

- 1 o 3 3 ]
fropog, mwepor Ly gddwme CTTOOYLLOVE,

Vitium in his verbis inesse et sententia docet et bis positum 7egov. Sine dubio
illud 7«edy prioris versus librarii errori debetur, cuius animo iam proximum weooy L
obversabatur. Corrigendum

00t 0¢ mpagose ok MY TOGRGGWOY Xeehiic

digos, mogoy [iv fdéwg émpdypove.
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{]l]]m,,.im sunt at donig mpdoos: moddw et Liv dmedypove, ita (v fdéwg et us moaoowy
xohig.

Fragm. 287. Stob. Flor. 97, 16 Ebgimidov Beldsgogivion
&y 10 pdv Oy movregoi Fovdovusvoy
xpaTLoToY Elves @uul i Qives flpowd -
tpLoouy d2 potody Eyxonve vixav ulcey,
whottoy TE xﬂé:':.r.-.l OILEQULEE YEVYEIOY .f'.rgrm'ﬁ
evias ©' cputuoy yep voaivds moovSéugy. .
o pdv farmhovroc, els yévog &' otix shwvygrc,
adyst udy dlyst, moyxalwe 8 @iyiverad
ghfov Ginfywr Jalepor fdearor ysgf.

Vs, 7. duplici vitio laborat, quum geminationi é@lysi pév élyef pullus hic loens
sit et clyiverar sententiam pervertal quae contrariam notionem requirit. alysi psv, dhyoc
d' siwdlwe epdveror u.'lllptar'i*-_ Hermannus, dlyst pév, &lyar moyxalog d' auvvere: lenjore
mutatione Badham, denique @fovverar pro épivsrer corrigendum esse coniecit Madwig.
Mihi ab Eoripide scriptum esse videtur

yéver pév ihyet, mayxelos 8 dycilera
et yéver pév clysk necessarinm est propterea quod et gua re doleret et qua ganderet
homo dives sed obscurus hic exponendum erat. Eodem modo infra de homine gene-
roso sed egeno dieitur

ootis 0% yedoov oméope ysvvaiov v’ Fymy

giov oroaviler, e yévar pdv edvvyel,

mweviee 0' Edagowy Sowiv, &y & dlyvvera

- oy 3 <! I T T | 0L = ~
oo¥my, Ui eeidoiic d Eoy @ JEitar yepwy

Fragm. 288.  Justinus Mart. vol. 1. p. 130 locum ex Euripidis Bellerophonte
affert, qno deos esse negatur, tyrannos enim iniustos pis hominibus beatiores esse,
parvas eivitates pie deos colentes ab impiis sed validioribus vi oppressas teneri
Deinde pergit

ofpee & & tuds, & g eepyos @y Feais
W - " 3 oy ¥
EUYOLTO xoel o ysipl ovdléyor Biov,
iﬂl' l‘)’ﬂi—‘f{ Ht-'g}"ﬁl;ﬂ“if l.'“‘ xoxoh TE I'FI'IIF.{]'_‘HE}HF_
Extremum versum ita corrigit Seyffertus
tee Jele mvgyotv o, xaxac ¢ cupgopds,
sententiam enim esse: ,wenn jemand von ench reich und michtig wiirde durch
blosses Gebet zn den Gottern und nicht durch seiner Hande Arbeit, so wirde ich
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das wicht goitliche Fiigung nennen, sondern ein schlechtes Ungefihr.“ Hac inter-
pretatione, quam ne admittunt quidem illa verba, ab huius loci sententia mihi ab-
errasse videtur, quae sine dubio haec est: ,, it vestrum si quis egenus a diis auxi-
linm precetur neque ipse sibi sno labore victum quaerat, eum dii vix erexerint inopia
vexatum.** Poterat conicere vo Jele vgyodv o, xaxolv di ovpgopev. Propius tamen ad
librornm seripturam accedit hoc

te el VYo, &l noxoiodts r.r!llugmgr{?.
rvoyotver abiit in sweyotow, cuins loco quum  swoydowe hic requiri intellegeret libra-
rins, @ supra scripsit, deinde vero e« xexoe ofs  ovpgegds imperitus homo legit
b xpxed e ovpgoowt. Hortasse tamen Jn'mrﬁ'mﬁ ree i rmuoyoly o', &0 ReexoiEo OUMEOOE.
Ceternm ironica haee oratio huie loco optime convenit.

Fragm, 325 Swb. Flor. 91, 23 et 92, 6 Evoumidov Aevens

ip' ofod' odovvey' of piv siyeveic Soords

wévnEes Gvrsg ovdév dhgpavovs Ee,

off 0! ovdéy fear mpdodey, oiftor dé viw,

dofev géoovece Tov vouloueios yoow,

®ith TUNTCASROVTES OO REEL PERIOVE TEXVOY !
Ultimo versu ovpadézoviee, ut altero loco cod. A. prachbet, aperta est librarii correctio,
mirnmgue  afferri hoc Medii exemplum in novis editionibus et Thesauri et lexiei
Passovii. Tamen recto indicio usus corrigendom esse locum censuit libravios.  Nam
quogno modo acceperis illud e, non recte positum esse reperies.  Ad proximum e
referri vetat collocatio. ad superiora #08 vepdlouaros yaow sententiae ratio.  Nam non
duo illa, pecunia et connubia, dignitatem gienunt, sed propter pecnniam ut dignitate
ita connnbiis ntuntor divites. Denigue ad dofev gloovees =i peferimus xed GUUTASXOVTES,
nt xai etiam significet, incondita existit oratio dicendumgue erat e ovnmiérovor aregpe
Qualem sententiam n HErechthei loco a Stobaeo Hlor. 3, 15 servato vss, 14, 15
(fragm. 364) idem usurpat Euripides

Syery 0 mrerpa © tolEn yeo €0 € shysvic

i Tovc youwovs didwmar Tove mpwrove Syamw
Accedit quod ogvpmiecay omdope non solum divitum est, sed etiam  pauperum, de-
sideraturque ea notio gquam non omisit in Krechthei loco poeta guum dicit wovs yepove
cove mowrovs.  Videtur Enripides scripsisse

diteey pépoiToee 10T VOUIGIOEOS Yo

S0 GUNTTAEROVTOS OISO #00 YEMOVS Texbay
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Fragm. 376. Stob. Flor. 62, 23 Evpunidev Edgvediwc

meorey piv oiv elvar yor tov didxevo
TOWOTTOY lvar xed Oréysty To JsgRoTo.

Alter versus si integer est servatus, nulla vero adest vitii ;-Lu:qip'u_-iu, Totoitoy
elvee pracdicatum est: ministrom decet talem esse, ita agere. Sequitur mociy
non praedicati sed attributi Inco positum esse, vitiosum igitur articulum z¢v ferri non
posse. Denigne elvee librarii ervore natum est et ante zen brevis syllaba desidera-
tur. Corrigo

AGTOV iy ovv sivovy te o didxovoy

L00TEOV eV xei GTEYELY to JsOTOT@L.

1 Al Y ¥ 4 ] ~
Fragm 414, Swh. Flor, 85, 2 Edgwidov Ivoiic
rotavds you yovetxl Toocmoror i
frl.’H._: i [Er dizeioy ot gLy oETeL ,

[
+ y 4 1 - - p ' W
T o (.‘I’{FX{JE& IHEG'FI HeL Xl G'JI’J' Jt’{lllfui c éxﬂ'-'l‘

Primus versus qm}mufin I_':II'I‘i,f_f.l't!rth sit incertum est.  Tertio vero xar! g Fekuatc
cgei recte restituit Dobraens.  Confirmator hoe fragmento 416, ubi de eadem Inone,
gnae Themistoni tamquam captiva miseranda et pannis vestita traditur, haee Themisto
dieit

fuoi yeg &y srewmyos, & 38 Sovdera

TLWYOD xeximV, OGHC MY sHwovs Lol

gogoy fEepsidey Tame xepdice Lol
fta vero sceundo versn verba w0 pdv dixcaov ov awyfostar, quornm sententiam  equi-
dem non perspicio, eo minus possunt ferri, diceret enim ¥ec w0 pév dixarov oet, e
d" aiggea fost. Corrigendum videtur &0 ayjoeves.  Taciturnitate enim imprimis opus erat.
Ita eadem ‘Themisto fragm. 415 monet

torw d& pgdels tavd' & eupaedar yoewy:

Wixgod yoo &z Aeumeipoc Iduioy Aéroes

oGSy &y Tic, xal mpos dvdp' simoy Bra

midorve' &v dorol mevres ¢ xptimrsty Ypewy
ubi corrigendum & ozéyary yoswv. Huius glossa est #ovmreny, veluti Soph. Philoct vs.
136. scholiasta explicat ouéyswv xpimvay, Trach, 596 orepoinede: xpvaroinede. Ino
ipsa respondet fragm. 417

dmigropnar 08 mavd' B sbysvi yoswy,

giyey &' omov dei xai Afyeww By dogpeléc,

F = 0 (1} s ¥ T ~ £ 4 i
vody ' @ dsi pe xoty Gpdv & ui mpEmst.
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Fragm. 495. Athen. XIV. p. 613 d zcl Ebpunidys d' &y vf dequwreds Mehavinmy &gy
cvdpdiv d2 mollol Tod yélwros oivexe
froxoToL YeoITEE AEQTOHOVS" £yui 0F mwg b
juod yedodove, oftives TiTer coguy
ayehiy’ Eyovor oropere xels evdpay pdv ol
redoiigy dordpoy, 8y yélmie o' dxmrpsmsic

= 3 3 X Trr Al ;
IH-,HFJJ"I'H'L' Gixot's Xk Tl .l'u!-{.r!rJ.:‘.l'”'le‘:l'ﬂ

: T
tow dopwy gwliovde. : h‘

Exhibui haec ita ut Meinekius correxit, qui vs. 3 praeclare eyzst restitnit pro eo
quod in libris est @ & .  Praeterea vero nescio an gegav yon recte hie positum sit,

cnins loco exspectaverim zgogay.

Fragm, 504, Stoh. Flor. 70, 4 i cirot Melavinmy
noor yepoiigr 0§ yéver xpelooove yanovc
N medhe yonpet’, otz Eniveeviee yepsh
te THG yrveuxoc yop xocroive' 2y dupedt ;
dovhof oy dvdoe, xodxér' lov' dleddepoc
mrlovtog O Smoxtos fx yUuvarxelmy yopmy
avdvrog e yoo dieliosic ol dodiar.

Ut extremis duobus versibus docetor eur divitem ducere unxorem stultum sit. ita
mediis duobus causa contineatur necesse est, geverosior cur non sit ducenda. At in
verbis we wic yvveexde zocrolvie pulla generis notio inest, potior enim mulier non selum
seneris nobilitate sed etiam divitiis esse potest.  Quum libri pracheant €v rofe dujpe,
gquae est u.'-;|1|i::atin scholiastae, conicere possis #pcioivee doueor, loe ut sit xoctobire
v yéver.  Probabilius tamen est Furipidem seripsisse

0 - i 4 = . #
e ampe yUreiRos yog HOETOVVTO rim_rurau.

Frapgm. 508, Stoh, Eecl. 1, 3, 14 p- 108 Efgemidye Medovimy,

doxeite apdary vadixfpar’ sic Ysove |
rreepofor, xéimar & Aoc dékrov mrvyeic

yocqey Tov' i, Zive O sloop@vre vy

Jwgrols duxalenr; obd' 6 mhc &v oiparvis

Awog yodgovres Tas Joordy Guaptice

apréoasy and' Sxsivoc &y oroTHY e
TERTENY Excarm Lypniar® @bl 9 Tiny) ¥

vrabda motiorey Syyic, & fovdead’ bpdr,
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Ex wnlgi opinione quam hic impugnat Menalippa, hominum scelera a deorum
aliquo credebantur in lovis tabulis inseribi, Iuppiter vero illas tabulas evolvens poenas
J constitnere.  Contra in huius opinionis refutatione Iuppiter ipse dicitur yecgor. Ne-
gari quidem non potest qui guid scribendum curet, eum ipsum recte diei illud @mo-
! gageodear vel yocgav.  Hic vero duae illae res diversae quam maxime distinentur et
ut priore loco, ita altero bipartita institvitur distribntio. Nam verbis doxeics & Aiog
"?'1_,5.“.‘ déhzov mruyeds yodgssy wve opponuntur ovd' 6 wéEs &v ovpevee Aioc yowgoveos agxéves et
verhis Zive sicopovie delar haee ovd' éxsfvoc &v oxomev mrEpmemy Gpueéeev. 1lla igitur
recte dicta esse mihi persnadere non possum corrigendnmque existimo
otd' 6 wdc v oloevds
fros yoogove vec fpor@y ducotivg
Empriosicy
Ifa iusta existit oppositio apteque Ao déhearc respondet o nds ovgavis Ais  etiamsi qui

seribit pro tabulis toto fovis coelo uteretor.**

P " - . 3 ya » - 5 5
Fragm, 517. Krotianus Gloss. Hippocr. p. 62 dlagrogss Baxyeios uév v mowegp
goveic quoty, éx wie Evpuridov Mslevimmye Aéyovrog

iome whaoropac otx Zvoduyoe zroveiy,

Hic fowc recte suspectum dicit Nauckins, dicorogus yero numeros pervertit,
Elmsleii emendationem @Aeceog’ recte improbavit Welckerus, singularis enim numerus
et Erotiani verbis et fabulae argumento repugnat, Nam Boeotus et Aeolus, quos
Theano Metaponto coniugi supposuerat, Theanus filios quos deinde ex Metaponto
peperit, interfecerant. Theano igitur hic Metaponto exprobat quod non ultus si¢
filiorum suorum interfectores. Corrigendum igitur

dioow o' @leorop’ otx droluncs xrevein.

Litterae ¢ et ¢-quum vix discerni possiut, hie post A&yoveod facile ¢ poterat omitti.

Eragm. 530. Orion Flor, 7, 1 p. 50, 29 s Meleapgor Edgimidor
IO 100 XKOGTIOTOV, XGV YUVN X0uuigiov j,

o - e 3 i AL T a 5
COLE EOLLY f(g.‘_-i‘.f‘l (¥ t] G ov l}!l({;..‘-f].‘l'f_

i Schoeidewinus restituit quum in codice scriptum esset

h Hic o tot et xocvigroy

tw t.. et #xeare .. ;- Poetae verba non esse restituta monet Nauckius. Non magis

enim haec intellegi possunt quam Wagneri latina interpretatio: potentissimum pro-




e

fecto, etiam s1 mulier potentissimum sit, virtus est: nomen vero nihil
» - 3 ] i ) T L ’ o -
refert. Dicendum potius erat 4 doswi, xav yovawxic 7, xpcviowoy éomv.  Correxerim

T6 TOL XOGTIOTOV, XGV YUV xpariotov 7,

abey *ouy &oery, 16 T’ Svou’ ov deaepFepst.
Euripides deegdsigerr verbo saepius ita utitor, ut fragm. 515

dotdov yep dodlov 'mi'fi'ulu' ot deczphepsr ,

wokdol d' aupsivove slal wov dhenddpwy,
Nunec demum video etiam Meinekinm diegdsosi  coniecisse gui ., sed vereor, in-
quit, ne vitium in degéps lateat, pro quo vide ne dagdeosi seribendum sit, de (quo

tum demum iudicari poterit, si priora emendata fuerint.*

Fragm. 531. Stob. Flor. 87, 5 Ebpinidov Mshscyow

povoy 8 &y wive yppucroy ode ov Aoefoee
FEVVQIOTYTE xipeeqy xaloc 06 wic
wicy Ex OV RO GOy yEVoLTO TR,

Jacobsius emendationem snam povoy o' &y dedi yonueror  omnibns probavit,
\'i[‘l(ftl]l‘q'lIE hic loeus ita n{;(;'zpi voiizo povey ovx &y Lofotc dvel XONMCTOY .  Tyouy
yevvarornre xel dostiy, duo sunt parari merce quae nulla queunt, ut Grotius
vertit, Ita vero non perspicio quo sententiae vinenlo illud adiciatur, etiam ex
inhonesta matre procreari bonos liberos. Verba sunt Althaeae, quae quum Me-
leager Atalantae amore deperiret, huoue amorem improbabat divitemque ut duce-
ret uxorem suadebat. Res est certa, wnon solum Apollodori testimonio Compro-
bata, Meléeypo: — Foviopevoc 62 xal LE "drakavine rexvomroljoasdel, sed etiam iis qlri nohis
ex hac fabula servati sunt locis. Ita quum Meleager se ex generosa et forti virgine

liberos suscipere velle generosos ostendisset, mater vero divitias extulisset. ille re-
- .

i

spondit fragm, 522
xcd xrijpe §'y o zexeioe, xallictoy vode,
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mhotzor 08 xosigaoy: Tol pdv axsie aTépuk,
eldes 08 ypnoeol, xiy Jevaor, dwuec
zakov T Jpoatptaie ol Texoiol s
avedyne frozov xovmor' Exlelnse dipove.
Ex eodem colloguio desumptus est is quem supra exhibui locus, qui nescio an
ita constituendus sit
frovojley | cure yognatoy obx oy Acfoic,
yEVVaLOTEE xitpETy: xeehte 08 Tec

x&y &x movody cwpdTey yévoito i
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»Noli vero, inguit, uxorem ducere quae solas illas virtutes, nullas vero divitias habeat.
Nam divitiae necessariae sunt, liberos vero generosos quos expetis etiam ex inho-
nesta uxore procreaveris.“ HFadem sententia possis conicere uovoy &' &vsv ys yoquérwr,
modo sine divitiis. Hind tamen probabilius videtur. Ad haec respondet Melea-
ger fragm. 524 »

nynoengy ovy, & mepelsnieed g

AONOE@ ovnoor Aéxrooy, ovx &v edTexveiv,

] oy 1 ¥ Pr - P ' e &
goibhoiv d' en’ cugely dodiov &v givas yovow,

Fragm. 537. Stob, Flor. 119, 9 Elginidov Mslecyop
TEQALYGY TO Quwc ptot od Do yiv & “dedov axovac
obd’ sl arvatooy ovd' el evdowtovs polery,

Zyel nEV 0Up yeyoow endeend Bume

B F) i ooy a s F =~
wasmrus’ clto xovior| syouet Feveiv.

Emendationes huius loci projositas esse plurimas illas quidem, sed parum pro-
babiles recte Nauckius dicit. Ipse certa sibi videtur emendatione hane alterins
Yersus .‘\-E.'.fil.lllll'ﬂlil revocarse

ovd’ eic dvapoy fdvs evdowmots polsiv.
Certam hanc emendationem non dixerim propterea quod verba oud' &ls drvesgor
aptam senteutiam prachere mihi non videntur. Augere igitur audeo coniecturarum
copiam propositarum meo quoque commento hoe

rsorTvey ©6 e vod’, vme 08 yic “didov oxdrog,

TNV i s 3 pa v -
of “dera’, Gvapoy ovdiv, Gvdpwitos polsiv

Hic ovdér aviownoc a librario stolido, qui neque sententiae neque metri rationem
haberet, mutatum est in ovdsic @vdpwmoc, deinde vero vitium o0d’ elc dvsigov procreavit
alterum 008’ sic avdowmove. In simili Euripidis loco Iphig. Aul, vs. 1250

to gac tod' avipdmotow jdicroy Shémen
w6 vépdsy obdsr pelvsvae 8 b siyered
Gevely: xexas Ly xosioooy § zehds Feveiv
l‘.luripi{]is libri vitiose obdsic praebent, oidsy correcium ex Stobaeo. Ceterum quod

o oty . . . . n sy \ 1 a .
Althaea dicit andmwe’ ades, id jam facilius ad @0 polsiv pefern potest.

Fragm. 538, Etym. M. p. 803, 45 g5 @i w0l gou, ovv g I Ebgnidys év
Meie‘tﬁ;‘{u‘u

TO HEY yEp &V qup, T0 0 Auic GKOEDS XEAGY,
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Valckenarins ¢ d& xezw  eorrexit, Naucking to d2 xezdexorov suspicatur, quia
GRETOC tragicis fere unbigue masenlinum sit.  Reete, sed hoe loco construendum o 42
xexoy xeto. qyovy o axoros.  Althaea Meleagro interempto vitam ferre non amplins
potest, idque est ecius malom in luce; mortis vero tenebras timet. idque alteram est

malum., ut neque in vita negne in morte effugere malnm possit.

i"F'H'.:”].- ,7;_1? -"":l']h. }"!”i‘ “T- I fi'e"gf,-’ifﬂ"r:r' Ui'tll.'-,':'nrllr
wsyady wwocyvic evdol wxve xai yovy
iogy yeg avdoi ovpgogey etvee Léym
wéxvmy ' aueoreiy xel merpns aei pormermy
hoyou T# xe0VfE, we HOVEY TV ¥OnLaTmy

* - 3 3 " P N L]
y xoslogov dovny avdoi, cugoor’ [y Lafdn.
LY, = & / Eal

Versu primo reeervic vocabulum ineptum esse primus, ni fallor, vidit Meinekius,
qui wxy we suspicatur, bene ad sententiam, sed violentiore mutatione. Quum oave
et oaree similes i'i‘i}l'ﬂl‘ﬁl.‘llh‘]ll litterarum illlt'llb‘-. counrecerim rr.t;,*{ﬁ.:,- ;._fugré wig.  Mmed ctiam
alind grave vitium in hee versn inest, quod non animadvertisse interpretes miror.
Quod enim incundissimum esse homini dieit liberos et uxorem. id in proximis ita
probat, ut parem homini calamitatem esse dicat, si ex una parte liberos patriam opes.
et si ex altera nxorem bene moratam  amittat.  Quod ineptum - esse apparet, liberi
enim eodem modo patriae et opibus  erant opponendi quo uxorest opposita. Sine
dubio Earipides Aézioe non wéxve posnit. Kt turbatum bhie aliquid esse inde cogno-
scitur, quod in Menandri monost, 363, ubi hic versus legitur, ehoioe pro  Txve
seriptum est.  Videtor libravius, qui scripturam invenit ita correctam, ut supra véxve
positae essent litterae A 10w, jd rshicge Jegisse indeque zedofion effecisse.  Versn
quarto téy yoyuerov errore librarii positum  est recteque oy xejueroy correxit Her-
mannus.  Denique extremus versus et corruptus et parum apie hic positus est, ut de
lacuna iam Welckerus cogitarit et Meinekio complures versus excidisse videantur,
in guibus neque divitiis neque patriae gloria veram lominis felicitatem parari dictum
esset. Ned remotis duobus erroribus apta sententia restitui potest. Optime iam
Dobraeus correxit yvvy for xpetoooy.  Saepe enim versunm ivitia mutilata sunt, quum-
que  hic yor excidisset, i fou xpsicoor metri causa in 7 xeefooov fore mnlatum  est.

Totus igitur Jocus in hune modum videtur corrigendus esse
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. % ) Fragm, 554. Stob. Flor. 111, 5 o8 eveor Oidinove
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Seyffertus sine dubio gwveive corruptum esse dieit. Mihi seeus videtur. Nam

i &% wov efhmrow Fporols geveive gepis apte hie dictum est, contra pedoy, quod cum

|
' proximo gd&iieor conseciari nequit, facile ab librario ad sententiae integritalem addi
potuit. Lioeci emendatio incerta est, facile tamen corruptela explicari possit. si ita
stuinas FHuripidem scripsisse
i % wow eédmrwy sbyeois yooie Jootoic
pursige pillov § to moocdoxaiiiroy,
Fragm. 608, Stwoh. Flor. 19, 7 Edguddov lelicdmy
to o foyerov &y wodte Gevpecier Sporoic
Evpavvic, oby sbooic ¢y ediisitepor.
pihove te moodely zal rerexieyEly JoEwv,
wheicros @ofoc Apooece wy docdmol e
Haece fortasse gravius corrupta sunt quam nt probahili coniectura sanarl possint;
verborom stroctora ita restitui ptl.-a'.-sil.:
to d' foyeroy dn rolrze Sevpeccoy Joovels,
twpuvric, sigosg o obz &y edlimesgoy:
(prhovs €& mopdEly kel xrovsly FOEDY rT:e.;' Wy
wheloroc @ofes mroogecon wy doeomor o
i Fraem, 620, Stob. Flor, 890, 7 Eigemidon Hnist
otz Eornyy ey JowimoiGE TOLOTTOS TROTOS,
on yee yuelies zipotor, Evde oy guow
f‘J 1}f'f.i.‘)f;‘.l':l'l|.' Kl__ifl'l_'l'f{..' EI{\J' -"TJ'I- ".TU{]F'L";
Allero versn yene pro damme restitnit Meinekins,  Idem tertio conieit o dvaysvis
s e xouipets xGv nig § cogoc.  Kortasse tamen, si 0ogos ea signilicatione aceipimus qua 9ogos
et zakos dicitur, vulgatae seripturae sententia bona est, ut tantnm versus integritas
restituenda sit, quod hoe modo fieri possit
! F dvaysvic xovibac v ogdely aogoc
.
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]f‘rag"]' 739, Stoh. Flor, 88, D roi cvrod Tyusvios l
(el st o pive ?mrgr.}; El’lyﬁvoﬁg €7T0 r-
aony Eyst goovnOw GEimc Te, ,
Xy yep TCEVHG @Y TUyyavy, x0n0Thd yiyes ;
wpy Eyer wy', a@vapstootusvos 08 mog i
T Tob 7wigds yevvaioy wgpsksl oo, i
Fixirema sunt corrupta. Conicio 7o o TTEEPLS YERVUioy U pitepst woorrp. Ita for- "i-’_ " |j

tasse defendi possit quod altero versu positum est godwyory éSiwpe e, quod eleganti
coniectura Meinekins in doxgowr eSwwperos mutandum esse suspicatur. Nam ut iy

fyee ad ablwue, jta vo vol mergos ysvvaiov ov gdepsi rocmy ad godvpory peferendum est.

Fragm, 794, Aristot, Rhet. ad Alex. ¢. 19 p. 1433 b 12 =égonee dé aai Evgini-
dnc &y didoxriey veyvixds Toviy TQ £i0se due robde
AéEw 07 Eyw, ziv nov diegdeipes doxj

Loyous VITOOCLLE CVEOL ndexnxévees:
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Al €& duol yap véuc pedqon xliwy,
6 0 alios evtov Eugovier got Adywy.
Haee sententiam si spectas, recte sunt dicta excepto uno éugevied futuro, quod
bic ineptum est. Numeri vero mon una ratione restitui possunt. Disputavit de hoe
loco H. Sauppius Philol, XV. p. 635, qui bene de sententia exposuit. quod vero

- - ¥ i § # s - -
{:(}l'l‘lgﬂﬂdlll'll censet versa tertio rofiie ey Ilum.'f_!;,?. Iillii‘.!’fﬂ Ellltgf:i'.rbu oo, 1d EII'Uhﬂl‘! G

potest, Eigo coniecerim
whd' & duol yag wéu' ¢y fxpedois xidwy,
o &' alwis abrod voiv dv Sxgpuivor Léywy, |
|

Accedo ad Sophocelis tragoedias. i

_ : : =l e
Fragm. 101, Stob, Flor, 88, 11. Zogoxigc "Aledey ,
aAd H".-'E'E-Q &l ysyvaiog, @e ciTos .ﬁ..\';'.ﬁ{.:. !
ouesy’ Grov ¢! &l yomodsv 1o yop xakoc
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Hic ovdeic Adyos minus apte dictmn est, nullus enim alius Aop0c nisi de genere X
il]ll.‘”ﬂ;i Ij[lii_‘p-il, [1-|_J|'j'ig[f'|][l|]|j| i;_-"]i_ur E,rlj'a'-‘f-_.‘ Figt I(IHEi’HH' _-;.urillj.
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Altero versa froe pro § wo» Heathius correxit, quod Nauckius probat. Sed re-
stant aliae difficultates, Nam si neque magni, neque parvi, neque nihili aestimare
felicitatem inbemur, quanti tandem erit aestimanda? Deinde quod tertio versu
positum est abzdy ovdév, id non solam prioribus versibus commemoratam esse lelicita~
tem docet. Eguidem requiro eiusmodi sententiam, non magnum esse habendum qui
beatus, non parvam ui egenus sit, divitias enim commutari, ex commutabilibus antem
rebus non debere de hominis dignitate iudicari. Coniecerim igitur ita hune locum
esse scribendum

v 0 mor' dlfos &v peyev Jein foorov,
7 omeegoy wb o pndepod wpopEvor;
ot yeep 7tot evsmy ovdEv &y TalTp HEVEL

Ita de hoc loco indicaram gnum Stobaei a Meinekio praeclare editi volumen guar-
tum nondum in manns meas pervenisset. [einekios igitur haec habet: , seribendum
wic @v — Jeip, quae voculae facillime permutantur (4/H et AN). neque magnam, neque
exiguam, neque nullam fortunam in ullo numero habendam esse dicit Sophocles; Jeive
enim est numerare, in rationes referre. Sed ni fallor, etiam sic 7 o pnde-

pod FLEHEVOY necessarinm essef.

fragm. 122, Hesych, 2 p. 526 ed. M. Schmidt: xeveiwov: Sowoxlijc "Avdgouéde
queevzor xopov foddy mokse:
vépos ydo Eave toic fupfcoots Fugmolsiy
dooretoy :ng:}.‘.‘-s;l yépos T Kopovp.
Ouid in fuoveer lateat vix dicas. Fortasse non poetae verba ita corrupta sunt, sed
glossae huc est translata pars xodesev § peiov: wd icgsiov.  Deinde yéeos esse yéges
Buttmannus vidit, ot ita hi versus sint restituendi:
{ mapddves) xovpetoy j-gé&:; oL
vouos yep done fepfepots Junmoleiy

Pooestoy aln', doyidey v yéous Koove.

Hragm. 154, Stoh. Flor. 64, 13 Zogoxiéovs & *dpshhéwg dguovais. Corruptus hic
locus longiorem postulat disputationem et ab hoc loco alienam. De primo versu pau-
cis absolvam, qui ita scriptus exhibetur
gpmroc yep vooyle TOUT' SQRUE00y XexdV.
Priorem versus partem recte restituit Dobraeus: =6 ydo véoqua zo¥z’. Sed dgnpegoy
neque in fginseov neque cum Nauckio in évqusgoy mutandum, sed corrigendum :

w6 yep vooque tolt’ gy pdgoy ooy,




vooque dieit wagov Earipides in Antigona fragm. 166
w6 papoy ity tod metpds vaoqmw' v
pidei yap OUTG &% Xax@V Elvel Xexovc.

Fragm. 227. Orion Flor. 5, 10 & 0@ ¢ Gvéoror

gogos yap ovlelc wdny Cv v wpd Seoc.
&Ad’ els Feovs opwvee, xév FEwm dixng
ywoety xelety, xelo’ Gdowmogsiv yoswy:
aloyooy yap obddy av dgpyodvies Hsol.

Primo versu quamquam recte dici potest v &v wu@ Jeie, hie tamen nisi proxima
separanda ab hoe¢ versn eum Meinekio statuimus, necessaria est emendatio Philologi
vol. VI p. 587 proposita o5 &v nuug Jsovc. Proximo versu recte dicitur sl $eovc, nam
xeksiy est inbeare, sed hoe ut ita intellegeretur, sine dubio poeta seripsit ¢Ad' el

i - PR
JEQVE T OoWyTe,

Hra gm, 492, Athen. XI P A87T d xclsizon d2 ."H'é”,f:: xeek To i Tod zorraon Lepeay-
%05, &g ov vdg Advayas &y madii Fnspmov: Gmep 6 Sogoxkiic &v Seakpwvsl yidxeroy gy xdoc
Aéywy otrmg

reed’ E0El xvignos xed prigparoy Wigec,
T xeddizocoefoivee vixnrioic
Tidgue xel fedovee yelxsioy xdpe.

Apparet vexqzqosc poni xveguoy xel qilgpdarar Wogor, primumgue versam vinculo gram-

matico eum proximis coniunctum esse debere, alioguin enim Athenaeus eum omisisset.

Necessario igitur aut tertio versu zedéueve corrigendum aut altero vexyejor &

Fragm. 508. Stoh. Flor. 59, 8 Zogoxdéiove Zxvpiwov
7 moviovaitar THy vehatndpwy fporey,
ol: ofize deiuwmy olize g Jedv vénwy
TADUTOV TTOT' @y velustey &Eley yopon.
Asmrails Smi fomfow SUIokdc fLaxpc
sl O EpAiTToVTES ol ym,,i,-;f-g Hopor 0
f fowaay § Exépdevay 7 diwdeoce.

Versu quarto émi guniow, sexto éxépdaver praeclare correxit Meinekius, Idem quu
secundo versu verha olire i Gedy véuwy corrupta sint, seribendum esse conicit otre
zic fporay yéuwy, pl"tlllulll l']{:n'lqtle versum ita constituit s, movrovevréy vic Teehaimwmpmy
révos. At ita primi versus nullam vocabulum est quod non sit mutatum, Mihi unum

moveovavte corrigendum videtur, sententia enim non est absoluta et tale quiddam prae-

i
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cessit: nullius vita cum maioribus periculis et laboribus coniuncta est — quam merca-
tornm. Deinde ut saepe extrema contiguorum versunm vocabula permutata sunt, sic
hic véuwy et yaow locis suis mota esse statuo et librarium quum modo veipsisv seri-
psisset deinde véuov posnisse pro eo quod dehebat mover

ftaque in hune modum constituerim hos versus

I

7

| TEOVEOVEUTOY, TV TalaiTapny Soormy,
olc otz dalpwv olvs wic Tiyy ydoty
alovzov mor' v velustsy éficy movow,
Fragm. 593. Loci ex Sophoclis Tyrone ab Aeliano H. A, XI, IS servati, quo
se eum equa tonsa comparat Tyro, extremos tres versus hic appono
(178 ey ch'ar;»:n'glrtmp Tis olxralosté vy
mEjoaoveey aloytveisy ole nolverat
mrepJovoe xel zhelovow ey mwooos i
De equa 4 medscae oijs Ufpsws xal zod owxguiperos tod wolhot, xetjgicuce fmi Ty ol
apvvy. non satis reecte mihi videtur dici ofe pedveres, Suspicor o' dudiivere, quod

omisso ¢ facillime poterat ol peivere legi.

Kragm. 616. Stob. Flor. 105, 39 Joegoxiiove Paidpe
t6 4" elrvyodv mdve' égedufioct Joordv
otk Eory dvrwg oy’ H:"(!.l;."r.u‘efg e,

Nauckii emendatio w6 0 ebwvyolv e mév éorujowc mihi propterea non probatur,
quod quomodo 7@y in mave' abierit non apparet. Deinde quamquam dici ita sane
potuit, incommodam tamen esse hane verborum stracturam negari nequit.  Equiden
putarim corrigendum esse

gy o H".n';-_'uﬁl-'e:fc VS r’q.;h'l.u.a;"a'.:;._: Joaraw
Postquam o¢ in 76 abiit, terminationis signo neglecto sbevgoiy posuit libraries, nisi
errore 7« ante 7« excidit. 7evre vero non est @@vros, ut proximum vrwc docet, sed

sententia haec: tu si omnes beatos nnmeraveris, qui vere heatus sit, vix unum reperies.

Fragm. 699. Clemens Alex, Strom. II. p. 494 &0 yoby 7 toaywdic it voi Aidov

yooget
mpos 0' ofov WEsts dedpov’ wic Spote,

o5 olte voimesizdc olite Ty yeaoty
. oldey, povyy 0" foveols whv Gmldaic dixny.
Primus versas corrigendus

[ - , i
mpag d' eloy fEsic deinov', we orsppiv wve




Euripidis Andromacha 98 servitutem suam ozsgody Jeipove dicit. Ad oesgeov referri
potest quod tertio versu éoeegle positum est, maluitque illud quam dorogyov vwve dicere

Sophocles.

Fragm, 808. Schol. Eurip, Or. 490.

oyl ylooveos Gore peldo

1 #a7ic
£y yerpl Dyse, &v woyst d' aufivverca.
év gewgi apparet ineptum esse.  Coniecerim
cateepsl i garet, gvr voyer d' dudiiverad
vel si quod volunt viri docti, “irse passiva siguificatione pro Hvjyever  dici potuit,

cexcepsl TE Pyee, o0y Tayss v auilvveror.

Fragm, 821, Schol. Pind. Nem, 10, 57 =zégonrar xai Sogoxlic ¢ doyezp eve

ol THmToY

joy yep Edpe Zevg, gnoly, &y éoyergp Fean
@vit 1ol &v mowew.  Substantivam aliquod ad foyecp non esse addendum ex scholiastae
verbis apparet, idque intellexit Brunckins guni suspicatus est Sophoclis versum ita
esse scribendum

Eyer yop Edpoev Zevg &y doyeryp Hedv
correctione eeternm improbabili. Locus restitui sine ulla fere mutatione potest in
hune modum

o yep fdpa, Zei, ‘o’ &y doyerp Jdeav.

1 o 1 o 0 3 Ao

Fragm. 850. Stob. Flor. 41, 3 Zoegoexifore
g poe xovgeioy pgdév EEeirrne Emoc:
xAfdpor yap ovddv: wg &' &y svmerds Aefoig,

ylodone xpvgaiov obdéy od Jiépysron.

Medio versu Hermamnos coniecit ws d' &v evoreydc efys.  Leni mutatione repo-
nendum mihi videtur
ahidpoy yap ovdiv, olc ' &v simeréc Aafoig
nisi malis etmerds.  Intellegendum vero *Ajdeov non yhdoons, quod omitti non poterat,
sed =evguly e quod facile gquidem potest immitti in aurem, ibi clausum teneri non
potest.  Hoc igitur dicit: Noli mihi secretum cuiquam edicere; nam qui libenter illud

excipiant, facile invenias, qui non emittant, sed clausum custodiant, neminem.
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Fragm. 865. Stob. Flor. 117, 4
otz Eowm yiows way cogdy, &v ols & voilg
deie Evveorty qudpe redpauiévos.
Nauckius alterum versum ita corrigendum esse censet
colee Eivenmy elpcpmc Tsdpapuivos
quumque Peioc et votos saepius permutata inveniantur, speciosa sane est haec emen-
datio, veram esse non puto. Ita enim non senescere dicerentur sapientes ii, quorum
mens pietate alta cumque ea coninncta est: quam sententiam vix. credo, intellexis-
sent Athenienses, talemque doctrinam certe in chorico aliqgno carmine, non trimetris
exposuisset poeta. Equidem notam illam sententiam putaverim his verbis countineri,
qua non habetur ea senectus, si cul animi vires vigeant sapientia alti et ancti. Pro-
bant hoec prima statim verba ovx &one yijoec rév gogdr, quibus plena continetur senten-
tia, cul si quid etiam additur, id explicationis causa addi putandum est.  Sequitur
vero &v ols 6 wofic, ut iam appareat corporis viribus opponi animi vires, idque etiam
clarius inde cognoscitur quod additum est participium zedgeupsvos.  Requiritur igitur
talis sententia: ovx onw yiioes TEy cop@y, &y ol & woilc Ji'l.ff:i pooriase Ttedoouusros, ut
Aeschylns dixit @sl ydo 793 voic yégovarw sb pedelv. Tam corraptum illud fudoe optime
Meinekins convertit in infop, quae est facillima mutatio. Deinde etiam Zvvsane vitio-

sum est, ant enim dicendum erat &v ol 6 volic infow Edvsonv gut v ols 6 webdc ipdpowm
sedpapudvos Zoviv.  Coniecerim igitur ita hune locum scribendum esse

ovx ¥ore yijows tav cogpay, & ols & voig

gwdel Svvécewe fudpm vedocnpsvos.

Sed video vela iam esse contrahenda, utaiunt. Tamen non est mihi praetermitten-
dus Aeschylus, cuius unum certe locum hic restituam, quem ex Phrygibus (fragm.
259) nobis servavit Stobaeus Flor, 125, 7

xel wtovg Javovieg &l Féleg sbspyereiy
sic' oby xaxovpysiv, augidetios Eyet,

TP pgre yuipewy ugre Avnmeiodar gdirove.
quwy ye péveor Néusoic dod' dmsprépa,
xeck Tob Jovovios 4 Aixy mpaoos xiTov,

Tres priores versus posui ex Hermanni emendatione. Sed etiam reliqua corrupta
esse et verba docent et sententia. Jam Nauckins monuit verba 7 dixg mpaooe xdvov
hic inepta esse. Requiritur enim uleiscendi notio, quae ab hoc verbo aliena est,
mpaodev est exigere e, exigitur pecunia, debitum, et ita Orestes ab Aeschylo dici

7




potuit z6v marode govoy mectes, nam qui ei patrem interfecit, eins debitor factus est,
illaque caedes, vel eins poena exigenda erat: ira vero non est debitum, igitur ne
exigi quidem potest. Accedit sententiae perversitas. Nauckius quidem ,,Seutentiam
huius loci, inquit, facile assequimur: mortuos ipsos gaudii et doloris expertes nec
heneficio neque iniuria afficies: sed tuentur dii mortuorum iura et contumeliam iis illa-
tam puniunt.*  Hane non posse huius loei sententiam esse erationis conformatio docet,
ex qua 7ovs Javiviac et fudv ys uévior opposita esse apparet, Quae vero est haec
oppositio, vel potius quae sententia: ,, mortuis neque bene neque male facere potes,
qui nihil sentiant: at certe nobis Nemesis potentior est et mortui iram Tustitia nleie
seitor*: 2 Talia si quisquam, certe Aeschylus dicere non potuit, Alterius partis si
ea esset quam modo posui sententia, prioris haee esse debebat: te quidem ego impe-
dire non possum, quin in filii mei corpus saevias — . Denique illud quid est. quod
Nepsorr  com commemorasset, deinde pro ea gy substituit 2 Locus sine dubio ita
est corrigendus

puay ye pévros Népsoic 2o vitspiépa,

zadk voi Favoviog i dixgy mrpdooer xdroc.

Hoc dicit Priamus Achilli in Hectoris corpus saevituro: et mortuis sive hene
facere vis sive male, perinde est, quineec gandium nec dolorem sentiant:
mea vero Nemesis certe potentior est, etiam moriui si poenam exigit ira.
Priamus iam habet Nemesin, cui filium Achilles interfecerit. lam si Heetoris Corpus
contumelia affecerit Achilles, huius quogue iram excitabit. quae quum accedat ad
Priami iram, eo potentior existit Priami Nemesis. — Ceterum quem Suidas servavit
Versim v. maheiysvic

sDspyETigal yop 1o oo’ ob Povdogics
is huc referendus et ah Achille pronunciatus videtur, ad quem respondit Priamus ea

de gna modo disputavimus oratione.
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